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I.    Disposicions generals

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 8985 ACORD MARC entre el Regne d’Espanya i el 

Fons de les Nacions Unides per a la Infància 
(UNICEF), fet «ad referendum» a Madrid el 25 
de febrer de 2004. («BOE» 130, d‘1-6-2005.)

ACORD MARC ENTRE EL REGNE D’ESPANYA
I EL FONS DE LES NACIONS UNIDES PER A

LA INFÀNCIA (UNICEF)

PREÀMBUL

El Regne d’Espanya i el Fons de les Nacions Unides per 
a la Infància, un organisme subsidiari de les Nacions Uni-
des segons el que estableix la Resolució de l’Assemblea 
General núm. 57(1), de l’11 de desembre de 1946, d’ara 
endavant denominats «les parts».

Tenint en compte l’interès mutu a reforçar la coopera-
ció internacional per assegurar la protecció dels drets dels 
nens, la satisfacció de les seves necessitats bàsiques, la 
creació de les condicions que facilitin un desenvolupa-
ment complet en el seu potencial i l’assistència, especial-
ment en els països en desenvolupament, al desenvolupa-
ment permanent dels serveis de benestar i salut de la 
infància i els avantatges recíprocs que resultarien de coo-
perar conjuntament en aquest sentit.

Recordant la llarga història de cooperació entre Espa-
nya i el Fons de les Nacions Unides per a la Infància en 
programes concebuts per promoure els objectius damunt 
assenyalats.

Convençuts de la importància d’establir mecanismes 
que contribueixin a l’assoliment continuat d’aquests 
objectius.

Han acordat concloure el següent Acord marc:

Article I. Objecte de l’Acord marc.

1. L’objecte del present Acord marc és impulsar les 
relacions entre Espanya i el Fons de les Nacions Unides 
per a la Infància, amb la finalitat de mantenir una col-
laboració contínua en l’execució de programes d’assis-
tència, projectes i activitats de cooperació.

2. Les parts es comprometen a estudiar i abonar, de 
mutu acord, programes i activitats en assumptes de pro-
moció dels drets dels nens i satisfacció de les seves 
necessitats bàsiques de conformitat amb les condicions 
d’aquest Acord marc.

3. Les parts es comprometen a intercanviar regular-
ment punts de vista sobre les seves polítiques de coope-
ració al desenvolupament amb la finalitat d’augmentar la 
seva efectivitat.

4. Les parts, quan ho considerin necessari, poden 
establir acords complementaris de cooperació en tots els 
temes relacionats amb la promoció i la protecció dels 
drets dels nens.

5. El present Acord marc es refereix a tots els progra-
mes, projectes i activitats que l’UNICEF dugui a terme amb 
finançament diferent de les quotes voluntàries per a recur-
sos regulars compromeses anualment per Espanya a 
l’UNICEF, que provingui de l’Administració espanyola en el 
seu conjunt (central, autonòmica o local) en qualsevol dels 
àmbits esmentats en el preàmbul que antecedeix, que sota 
els principis de coordinació, concertació i col·laboració es 
canalitzen a través de la Comissió Interterritorial de Coope-
ració per al Desenvolupament.

Article II. Comissió Mixta.

1. En el context general dels estatuts, regulacions, 
regles i procediment de l’UNICEF, les dues parts acorden 
establir una Comissió Mixta per facilitar el compliment 
d’aquest Acord marc.

2. La Comissió Mixta té una composició paritària. La 
Presidència l’exerceixen de forma alternativa els presi-
dents de les delegacions de cadascuna de les parts. Pel 
que fa a Espanya, la delegació corresponent està presi-
dida pel Ministeri d’Afers Exteriors, en estreta col-
laboració amb el Ministeri de Treball i Afers Socials. Per 
part de l’UNICEF, l’Oficina de Finançament de Programes 
presideix la delegació. La delegació de l’UNICEF inclou els 
membres de l’UNICEF que l’organització consideri 
oportú.

3. A la Comissió Mixta s’ha de deliberar sobre les 
propostes que presentin les dues parts, amb vista a la 
seva aprovació eventual i, en aquest cas, s’han de deter-
minar les característiques de les accions que s’han de dur 
a terme, el finançament que hi ha d’aportar cadascuna de 
les parts i tots els assumptes de tipus administratiu que es 
considerin pertinents.

4. La Comissió Mixta ha d’assegurar així mateix el 
degut seguiment i avaluació dels programes i activitats 
en curs.

5. La Comissió Mixta s’ha de reunir amb periodicitat 
bianual, llevat que les parts determinin que és necessari 
reunir-se anualment, alternativament a Espanya i als 
Estats Units d’Amèrica (Nova York).

Article III. Finançament.

En relació amb el finançament dels projectes, progra-
mes o activitats que emanin del present Acord marc, pel 
que fa a la part que correspongui a l’Administració espa-
nyola en el seu conjunt (central, autonòmica o local), es fa 
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amb càrrec al pressupost ordinari del ministeri, orga-
nisme o ens territorial corresponent.

Pel que fa a l’UNICEF, aquests projectes o programes 
s’han d’aplicar tenint degudament en compte el seu man-
dat, les resolucions de la seva junta executiva, així com el 
seu reglament i procediments administratius financers.

Article IV. Privilegis i immunitats.

Les parts reconeixen les disposicions de la Convenció 
sobre privilegis i immunitats de les Nacions Unides de 13 
de febrer de 1946, de la qual Espanya forma part.

Article V. Solució de controvèrsies.

Tota controvèrsia en la interpretació o l’aplicació 
d’aquest Acord marc s’ha de resoldre amistosament mit-
jançant la consulta i la negociació entre les parts.

Article VI. Esmenes.

El present Acord marc es pot esmenar mitjançant con-
sentiment per escrit de les parts a sol·licitud de qualsevol 
d’elles.

Les esmenes entren en vigor en la data de recepció de 
l’última notificació d’una de les parts a l’altra d’haver 
complert els corresponents requisits legals i procedimen-
tals.

Article VII. Denúncia.

Qualsevol de les parts pot denunciar el present Acord 
marc notificant per escrit la seva decisió a l’altra part. La 
denúncia és efectiva transcorregut un termini de sis 
mesos, després de la data en què l’altra part rebi la notifi-
cació de denúncia.

Article VIII. Durada.

Aquest Acord marc roman en vigor per temps indefi-
nit, llevat que es denunciï segons el que disposa l’arti-
cle VII.

Article IX. Entrada en vigor.

El present Acord marc entra en vigor en la data de 
recepció de l’última notificació d’una de les parts a l’altra 
d’haver complert els corresponents requisits jurídics i de 
procediment corresponents.

Per donar fe de tot això, els sotasignats, representants 
de les parts degudament autoritzats, signen aquest Acord 
marc a Madrid, el 25 de febrer de 2004, en dos exemplars 
en espanyol i anglès que tenen la mateixa validesa jurí-
dica. 

Pel Regne d’Espanya,
a. r.

Pel Fons de les Nacions Unides
per a la Infància,

Ana Palacio Vallelersundi, Carol Bellamy,

Ministra d’Afers
 Exteriors Directora executiva

 El present Acord va entrar en vigor el 9 de març de 
2005, data de recepció de l’última notificació encreuada 
entre les parts de comunicació del compliment dels requi-
sits jurídics interns, segons estableix l’article IX.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 24 de maig de 2005.–El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI DE TREBALL
I AFERS SOCIALS

 8986 ORDRE TAS/1562/2005, de 25 de maig, per la 
qual s’estableixen normes per a l’aplicació i el 
desplegament del Reglament general de recap-
tació de la Seguretat Social, aprovat pel Reial 
decret 1415/2004, d’11 de juny. («BOE» 130,
d‘1-6-2005.)

Mitjançant el Reial decret 1415/2004, d’11 de juny, ha 
estat aprovat el nou Reglament general de recaptació de 
la Seguretat Social, la disposició final segona del qual 
faculta genèricament el ministre de Treball i Afers Socials 
per dictar, en l’àmbit de les seves competències, les dis-
posicions necessàries per aplicar-lo i desplegar-lo, cosa 
que es correspon també amb les previsions de l’article 
5.2.b) de la Llei general de la Seguretat Social, que també 
faculta el titular d’aquest Departament per exercir la 
potestat reglamentària en aquest àmbit no compresa a 
l’apartat anterior d’aquest precepte, relatiu a l’aprovació 
pel Govern dels reglaments generals per a l’aplicació de 
la Llei esmentada.

Al seu torn i al marge d’aquesta habilitació genèrica, 
diversos preceptes del nou Reglament general també 
faculten específicament el ministre de Treball i Afers Soci-
als per establir les corresponents normes d’aplicació i 
desplegament en relació amb les matèries concretes a 
què aquells es refereixen.

Així s’esdevé, entre altres, amb l’article 2.2 del Regla-
ment, respecte a la reserva, repartiment i possible exten-
sió de l’exercici de competències dels òrgans de la Treso-
reria General de la Seguretat Social en l’exercici de la 
gestió recaptadora; l’article 4.1, en matèria d’autoritza-
cions per actuar com a col·laborador en la gestió recapta-
dora de la Seguretat Social; els articles 6.5 i 11.4, els quals, de 
conformitat amb el que preveu l’article 94.2 de la Llei gene-
ral de la Seguretat Social, preveuen la possibilitat de no 
iniciar el procediment recaptador o de posar-hi fi en via 
executiva quan l’import dels deutes amb la Seguretat 
Social sigui inferior a la quantitat que determini el minis-
tre de Treball i Afers Socials com a insuficient per cobrir el 
cost de la seva exacció i recaptació; l’article 11.4, sobre la 
determinació del càlcul i la liquidació d’interessos de 
demora per deutes amb la Seguretat Social; l’article 19.1, 
en relació amb l’ingrés separat de les fraccions de quotes 
de la Seguretat Social corresponents a les aportacions 
dels treballadors i, finalment, la disposició addicional cin-
quena, relativa a la percepció de la contraprestació a càr-
rec de les mútues d’accidents de treball i malalties profes-
sionals de la Seguretat Social pels serveis de gestió 
administrativa que els prestin tercers, en funció de la 
incorporació d’aquests últims al Sistema de Remissió 
Electrònica de Dades (RED).

Així mateix, la disposició derogatòria única del dit 
Reial decret 1415/2004, d’11 de juny, que aprova el nou 
Reglament general de recaptació de la Seguretat Social, 
deroga també expressament l’Ordre de 26 de maig de 
1999, de desplegament de l’anterior Reglament general 
de recaptació dels recursos del Sistema de la Seguretat 
Social, de 6 d’octubre de 1995, a excepció dels preceptes 
de la mateixa Ordre que enumera seguidament, els quals 
es mantenen en vigor fins que es dictin les corresponents 
normes de desplegament del nou Reglament general en 
la matèria.

Per tot el que s’ha exposat, ara és necessari dictar l’or-
dre ministerial corresponent en virtut de la qual s’esta-
bleixin les pertinents normes per a l’aplicació i el desple-
gament del nou Reglament general de recaptació de la 


